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conFiGuração do seu razer salmosa
 
As características aqui indicadas precisam que o controlador de software Razer 
Salmosa esteja instalado e que o ícone da Bandeja do sistema Salmosa esteja activo. 
Cada uma das definições será guardada no Perfil actual apenas na máquina actual.

SEPARADO DA SENSIBILIDADE

Sensibilidade
Ajustar a sensibilidade do ponteiro do Razer Salmosa.

On-The-Fly Sensitivity™
Activar o On-The-Fly Sensitivity para mudar
as definições de sensibilidade sem ter de 
entrar no menu configuração.  Ao activar a
opção SHOW ON-SCREEN, (apresentar no
ecrã) aparecerá um pequeno display que
indica o nível de sensibilidade sempre que
se fizer alterações sem interrupção dos
trabalhos. 

Velocidade de duplo-clique
Ajustar a velocidade até onde desejar. 
Mover o ponteiro na escala, e depois clicar
duas vezes em TEST AREA (área de teste)
para tentar a velocidade seleccionada. 

Avançadas
Clicar no botão ADVANCED (Avançadas) 
para permitir aceder às Definições Avançadas
de Sensibilidade.

utilização do seu razer salmosa

Mudança do DPI
Pode mudar entre 800dpi e 1800dpi manipulando o interruptor dpi mecanicamente.

Mudar Taxa de Resposta
Pode mudar entre 125Hz, 500Hz e 1000Hz manipulando o interruptor mecânico de taxa de resposta.
Nota: o rato estará momentaneamente inactivo enquanto muda para a nova taxa de resposta. 

o Nunca tente reparar ou arranjar o dispositivo 
sozinho. 
3.Não desmontar o rato (ao fazê-lo, invalidará a 
garantia) e não tentar assistir sozinho ou utilizá-lo 
sob cargas de corrente anormais.  
4. Manter o rato afastado de líquidos, humidade ou 
vapores. Utilizar o seu rato apenas dentro do 
intervalo de temperatura especificado de 0˚C(32˚F) a 
40˚C(104˚F). Se tiver de trabalhar com o rato a uma 
temperatura inferior ao intervalo especificado, 
desligar do computador e desligar o dispositivo para 
permitir que a temperatura estabilize dentro da 
gama de temperatura óptima. 

CONFORTO 
Aqui ficam algumas recomendações para garantir 
que está confortável enquanto utiliza o rato. 
Pesquisas mostraram que longos períodos de 
movimentos repetitivos, posição inadequada dos 
periféricos do seu computador, posição corporal 
incorrecta e maus hábitos podem estar associados a 
desconforto físico e danos nos nervos, tendões e 
músculos. Siga estas directivas para garantir uma 
utilização confortável do rato e evitar danos. 
1. Posicionar o teclado e monitor directamente à sua 
frente com o rato ao lado.  Colocar os cotovelos 
próximos do corpo, não muito afastados e o rato ao 
seu alcance.
2. Ajustar a altura da cadeira e mesa, para que o 
teclado e rato estejam abaixo ou à altura do cotovelo.  
3. Manter os pés bem apoiados, postura direita e 
ombros relaxados.
4. Durante o jogo, relaxar o pulso e mantê-lo direito. 
Se realizar as mesmas tarefas com as mãos 
repetidamente, tentar não dobrar, esticar ou rodar as 

mãos durante períodos longos.  
5. Não pousar os pulsos em superfícies duras 
durante períodos longos.  Utilizar um apoio de 
pulsos como o Razer’s  eXactRest™ com 
preenchimento de gel para apoiar os pulsos 
enquanto joga. 
6. Personalizar os botões no rato para se adequar 
ao seu estilo de jogo para minimizar movimentos 
repetitivos ou estranhos durante o jogo. 
7. Garantir que o rato encaixa confortavelmente nas 
suas mãos.
8. Não se sentar na mesma posição todo o dia. 
Levante-se, afaste-se da secretária e faça 
exercícios para esticar os braços, ombros, pescoço 
e pernas. 
9. Se sentir algum desconforto físico enquanto 
utiliza o rato, como dor, dormência, formigueiro nas 
mãos, pulsos, cotovelos, ombros, pescoço ou 
costas, consulte de imediato um médico. 

MANUTENÇÃO E USO
O Razer Salmosa está equipado com um sensor a 
infravermelhos, que tem um raio de detecção que é 
invisível para o olho humano.  É necessária pouca 
manutenção regular para manter o Razer Salmosa 
em óptimo estado. Uma vez por mês 
recomendamos que desligue o rato da porta USB e 
limpe a lente na parte de baixo do Razer Salmosa 
com um pano suave ou um pedaço de algodão.  
Utilizar um pouco de água morna mas nada de 
sabão ou agentes de limpeza agressivos.
Para obter a mais recente experiência em 
movimento e controlo, recomendamos fortemente 
uma superfície para o rato de qualidade da Razer. 
Algumas superfícies causarão desgaste indevido 
nos pés que precisam de desgaste constante e 
eventual substituição. 

Sensibilidade 
A sensibilidade do rato é um filtro interno do 
controlador. O valor máximo de 10 na definição da 
sensibilidade corresponde a uma sensibilidade 
não filtrada. Cada paragem ou valor 
incrementado corresponde a uma redução de 
10%, ou seja, 1 valor reduzirá a entrada do 
indicador do rato em 10% (isto é, um gráfico 
linear).

Aceleração
A aceleração é um filtro interno do controlador, e 
é fundamentalmente uma opção tradicional para 
utilizadores de ratos com baixos valores de dpi.  
Com a aceleração activada, quanto mais rápido 
manipular o rato, maior movimento é 
acrescentado. O Windows XP tem a aceleração 
ligada por defeito como função de conforto para 
os utilizadores, partindo do principio que todos 
terão ratos com 400 dpi, mas tal poderá ser 
provavelmente uma desvantagem para a maioria 
dos jogadores e utilizadores de precisão que 
precisam de maior acuidade. A opção 
“aceleração desligada” (por defeito) desliga 
apenas a aceleração interna e não afecta a 
aceleração do Windows XP, que pode ser 
desligada através do Painel de Controlo, Rato, 
Opções do ponteiro, e quando se anula a selecção 
”Melhorar a precisão do ponteiro”. 

Velocidade do Ponteiro Windows [Apenas 
Windows]
A velocidade do ponteiro é a implementação 
Windows da sensibilidade. No Windows XP, uma 

definição de “5” significa que não há filtragem 
(defeito).  Esta barra está incluída como 
conveniência. 

Interruptor  DPI - Resolução 
A resolução corresponde à contagem por polegada 
dos movimentos que é enviada pelo hardware do 
rato para o SO. P. ex. 400dpi significa que um 
movimento de uma polegada resultará numa 
contagem de 400 de movimento. Se nenhum dos 
filtros acima estiver activo, resultar um no ecrã um 
movimento de 400 pixeis.

Definições independentes dos eixos X e Y
É possível pré-definir de modo independente  os 
eixo dos X (movimentos de sensibilidade horizontal) 
e eixo dos Y (movimentos de sensibilidade vertical). 
Quando esta função está activa, estará visível uma 
nova barra de interface imediata que, quando 
accionada no ecrã, permitirá maiores ajustes da 
sensibilidade.

Directivas de segurança
Para se conseguir a máxima segurança enquanto 
se utiliza o rato, sugerimos que cumpra as 
seguintes directivas:
1. Evitar olhar directamente para o raio de 
infravermelhos do rato ou apontar o raio para os 
olhos de alguém.  Ter em atenção que o raio de 
infravermelhos NÃO é visível para a olho nu e está 
configurado para o modo sempre aceso.
2. Caso se tenha dificuldades em funcionar com o 
rato adequadamente e a resolução de problemas
não ajudar, desligar o dispositivo e contactar o 
apoio ao cliente da Razer ou ir a bter apoio.  

Notar que o sensor do Razer Salmosa está 
“afinado” ou optimizado especialmente para as 
superfícies de rato Razer. O Razer Salmosa foi 
optimizado com superfícies de rato Razer e isto 
significa que o sensor foi intensivamente testado 
para confirmar que lê melhor e detecta melhor em 
superfícies de rato Razer. Notar que as superfícies 
de tapete de qualidade de empresas como 
Everglide™ também podem funcionar. 

termos leGais 
INFORMAÇÕES DE DIREITOS DE AUTOR
©2008 Razer USA Ltd. Todos os direitos 
reservados. Razer™, o logótipo de uma cobra 
tricéfala da Razer, o logótipo da palavra Razer em 
itálico, Salmosa™ e outras marcas comerciais aqui 
incluídas são propriedade da Razer USA Ltd e/ou 
suas empresas afiliadas ou associadas, registadas 
nos Estado Unidos ou noutros países. Mac OS, Mac 
e o logótipo Mac são marcas comerciais ou marcas 
registadas da Apple Inc., registados nos EUA e 
outros países. Todas as outras marcas comerciais 
são propriedade dos respectivos proprietários. O 
produto real poderá divergir das imagens. 
A Razer™ não assume qualquer responsabilidade 
por quaisquer erros que possam surgir neste 
ficheiro de software, do manual ou de ajuda. As 
informações aqui incluídas estão sujeitas a 
alterações sem aviso. 
A Razer™ poderá dispor de patentes, aplicações de 
patentes, marcas registadas, direitos de autor, 
segredos comerciais ou outros direitos de 
propriedade, intelectual ou outra, no que se refere 
ao produto e à matéria objecto do presente manual 
e software. Salvo se fornecido em qualquer acordo 
escrito de licença fornecido pela Razer™, a 
utilização do presente manual não atribui a licença 

a qualquer desses patentes, marcas comerciais, 
direitos de autor ou outros direitos de propriedade 
intelectual, quer registados ou outros. A aguardar 
patente.

ACORDO DE LICENÇA DE SOFTWARE 
(“ACORDO”)
A Razer™ ESTÁ DISPOSTA A AUTORIZAR O 
SOFTWARE EM ANEXO APENAS SOB A 
CONDIÇÃO DE QUE SÃO ACEITES TODAS AS 
CONDIÇÕES INCLUÍDAS NO PRESENTE ACORDO 
DE LICENÇA. Este é um acordo legal entre si (um 
utilizador final individual, uma entidade 
empresarial ou qualquer outra entidade) e a 
Razer™. Ao instalar, transferir, copiar ou utilizar, 
seja de modo for, o software, está a concordar e a 
vincular-se aos termos e às condições do 
presente Acordo. No caso de não concordar com 
os termos do presente Acordo, não instale o 
software e devolva de imediato o pacote de 
software e outros itens que fazem parte deste 
produto na sua embalagem original com o recibo 
de pagamento ao ponto de compra para um 
reembolso total. 

ATRIBUIÇÃO DE LICENÇA 
A Razer™ atribui-lhe uma licença não exclusiva, 
revogável para a utilização de uma cópia do 
programa de software em anexo, licenciada e não 
vendida, ("Software") num computador apenas 
com o produto que Razer™ adquiriu.  Não são 
cedidos quaisquer outros direitos. O Software está 
em uso se estiver instalado, incluindo, mas não 
limitado ao estar carregado na memória 
permanente ou temporária do computador. Para 
fins de copias de segurança, apenas poderá fazer 
uma cópia do Software para uso próprio. Na cópia 
de segurança deverá incluir todos os avisos de 
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weee inFormation

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources.  Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local 

the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte sélective)

déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous 
favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou à se 

entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets commerciaux.

ITALIANO

riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale 

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 

sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf 
umweltfreundliche Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. 
Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

direitos de autor e outros incluídos no Software 
conforme fornecido pela Razer™. A instalação 
num servidor de rede para o único fim da 
distribuição interna do Software é permitido 
apenas se tiver comprado um pacote de software 
individual ou uma licença exclusiva equiparada 
para cada um dos computadores em rede a que o 
software é distribuído.

RESTRIÇÕES 
A Razer™  retém plena propriedade do software. 
Não deverá, directa e/ou indirectamente tentar 
submeter o software a actos de decompilação, 
desestruturação, engenharia inversa  ou 
modificações do software licenciado em qualquer 
modo  excepto no que se refere ao previsto na lei.  
Não poderá transmitir o Software através de uma 
rede (excepto conforme expressamente permitido 
acima) ou electronicamente, seja de que modo for. 
Não poderá directa e/ou indirectamente transferir 
o Software excepto após uma transferência 
permanente do produto Razer™ anexado e desde 
que todas actualizações do Software estejam 
incluídas na transferência, não ficará com uma 
cópia do Software, e o sujeito da transferência 
concorda em ficar vinculado aos termos e 
condições nesta licença.  Depois de qualquer 
violação de qualquer um dos termos do Acordo, os 
seus direitos de utilização do software cessarão 
automaticamente e todas as cópias do Software 
deverão ser devolvidas à Razer™ ou destruídas. 

limitação da 
responsabilidade 
As garantias estabelecidas no presente acordo 
substituem e/ou sobrepõem-se a todas as outras 
garantias e as suas compensações pela quebra da 

garantia ficam expressamente limitadas às que 
doravante aqui são expostas. A Razer™ rejeita 
expressamente todas as outras garantias até ao 
permitido pela lei incluindo, mas não limitado às 
garantias implícitas de comercialização, 
adequabilidade para um determinado fim e 
não-violação de direitos de terceiros no que respeita 
a documentação, software (incluindo correcções 
e/ou actualizações) e hardware. Nenhum 
fornecedor, representante, agente ou empregado da 
Razer™ está autorizado a realizar qualquer tipo de 
modificação, expansão ou alteração da garantia  ou 
a substituir produtos ou serviços, proveitos 
perdidos, perda de informação ou dados, ou 
qualquer outro tipo de danos especiais, indirectos, 
consequenciais ou incidentais resultantes, seja de 
que modo for, da distribuição, da venda, revenda, 
utilização ou incapacidade de utilização de qualquer 
produto ou software sujeito à garantia aqui 
estabelecida.  Em caso algum a Razer™ será 
responsabilizada por qualquer dano especial, 
incidental, directo ou consequencial, seja qual for.  

CUSTOS DE AQUISIÇÃO DO PRODUTO OU SERVIÇO 
Para evitar dúvidas, em caso algum será a Razer™ 
responsável por qualquer custo de aquisição, salvo 
se foi informada da possibilidade de tais danos, e 
em caso algum deverá a  Razer™ ser responsável 
por qualquer custos de aquisição quando a 
responsabilidade ultrapassa o valor monetário real 
pago pelo produto sujeito à garantia em uso. 
No caso de algumas jurisdições não permitirem a 
limitação das garantias implicadas ou a 
responsabilização por danos incidentais, 
consequências, especiais ou indirectos, a limitação 
acima referida poderá não ser aplicada. As 
limitações acima referidas não serão aplicadas no 
caso de danos pessoais em que as leis aplicáveis 
impliquem a referida responsabilidade civil.

DIREITOS LIMITADOS DO GOVERNO DOS EUA 
O Software é fornecido ao governo dos EU apenas 
com direitos restritos e direitos limitados.  A 
utilização, duplicação, ou publicação pelo Governo 
dos EU está sujeito às restrições estabelecidas 
pela 48 C.F.R. 2.101 (Outubro 1995), constituída 
pelo “Software informático comercial” e 
“Documentação de Software informático 
comercial” no sentido da utilização destes termos 
na  48 C.F.R. 12.212 (Setembro 1995), e nas 
secções FAR 52-227-14 e 52-227-19 r DFARS 
Secção 52-227-7013 (c)(1) (ii), ou seus sucessores, 
quando aplicáveis. Em conformidade com a 48 
C.F.R. 12.512 e 48 C.F.R. 227-7202-1 até 27-7204-4 
(Junho 1995), ou quaisquer normas sucessíveis, 
este Software é fornecido aos utilizadores do 
Governo dos EU em conformidade com os termos 
e as condições aqui expostas. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA FCC 
Este equipamento foi testado e foi considerado 
que cumpre os limites para um dispositivo digital 
da Classe B, em conformidade com a parte 15 das 
normas da FCC.  Estes limites destinam-se a 
providenciar uma razoável protecção contra a 
interferência nociva em instalações domésticas. 
Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 
energia de radiofrequência e, quando não 
instalado e utilizado de acordo com as instruções, 
poderá causar interferências nocivas nas 
comunicações de radiofrequência. No entanto, 
não existe nenhuma garantia que a interferência 
não possa ocorrer numa instalação específica. No 
caso deste equipamento causar interferências 
nocivas na recepção de rádio ou televisão, o que 
pode ser determinado ligando e desligando o 
equipamento, o utilizador é encorajado a tentar 

corrigir a interferência tomando uma ou mais das 
seguintes medidas:

Reorientar ou deslocar a antena de recepção. 
Aumentar a distância entre o equipamento e o 
receptor. 
Ligar o equipamento a uma tomada num circuito 
diferente daquele a que o receptor está ligado. 
Consultar o revendedor ou um técnico de rádio-TV 
experiente para obter ajuda. 
Para mais informações, consultar o sistema de 
ajuda on-line no CD-ROM do Razer Salmosa™ ou 
em www.razerzone.com.
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conteúdos da embalaGem

•  Rato para jogos Razer Salmosa
•  Certificado de Autenticidade
•  Manual de Iniciação Rápida
•  Guia Geral com CD do Software Driver Downloader da Razer™

•  PC com porta USB
•   Windows® XP/x64/ Vista /Vista64
•  Ligação à Internet (para a instalação dos controladores)
•  Unidade de CD-ROM
•  35MB de espaço livre no disco rígido
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instalação / reGisto / apoio técnico

Passo 1: Ligar o rato à porta USB do seu computador. 

Passo 2: Inserir o CD do Software Driver Downloader da Razer na sua unidade de 

                CD-ROM

Passo 3: Quando surgir o ecrã de configuração do Software Driver Downloder da 

                Razer , seleccione o seu idioma. Clicar em NEXT (seguinte)

Passo 4: Ler o acordo de garantia Clique em ACEITO, no caso de aceitar todos

                os termos do acordo.

Passo 5: Aguarde enquanto o Dowloader descarrega os último programa de instalação 

                dos controladores.

Passo 6: Assim que o programa de instalação dos controladores  estiver transferido,   

                clique em INSTALL (Instalar) para iniciar a instalação de imediato; caso

                contrário a instalação inicia-se dentro de 5 segundos. 

Passo 7: Seguir as instruções no ecrã.

Passo 8: Quando a instalação estiver terminada, siga as instruções no ecrã para 

                reiniciar o computador. Clique em FINISH (Terminar).

Registar o seu Razer Salmosa
Visite www.razerzone.com/registration/ para registar o produto on-line.

O que conseguirá obter:
• 2 anos de garantia limitada do fabricante

• Assistência técnica grátis on-line em www.razersupport.com.
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ESPAGÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos)

domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros 
tipos de residuos y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales.  Los usuarios particulares pueden contactar con el 
establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido 
a un reciclaje ecológico y seguro.  Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto no 
debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)

seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente e à saúde humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos deverá separar este equipamento de 
outros tipos de resíduos e reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais. Os utilizadores domésticos deverão 

condições do contrato de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos comerciais para eliminação.

DANSK

og indleveres behørigt til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, eller den lokale 
myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik på miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandøren 

POLISH

odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego u×ycia zasobów materialnych jako 
staej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla Êrodowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w gospodarstwach 

GREEK

Parabéns pela compra do seu rato de jogos Salmosa™ da Razer. Com o 
sensor a infravermelhos Razer Precision™ 3G de 1800dpi ao seu dispor, 
esteja preparado para experimentar um novo nível de precisão nunca 
antes visto. A complementar esta precisão incrível, apresenta-se com 
baixo peso e num corpo compacto, concebido para permitir o máximo 
movimento com as pontas dos dedos.

Chegou a sua hora de brilhar a jogar.

Razer Salmosa 
Rato USB 1.1/2.0 para o Windows® XP/ x64 / Vista / Vista64

Criar Macros
Uma macro é uma sequência curta de batida de teclas. Pode criar uma macro seguindo as instruções 
abaixo.

1. Carregar o Configurador Razer.
2. Escolher um botão de rato e seleccionar “Avançadas” do seu menu pendente.
3. Introduzir a sequência de batida de teclas desejada. Também pode incluir On-The-Fly Sensitivity” 
    para além da macro. 
4. Clicar em APLICAR depois de terminar.

On-The-Fly Sensitivity
Se a função de sensibilidade imediata, a 
"On-The-Fly Sensitivity" tiver sido atribuído a 
um botão, quando se prime esse botão e move
a roda de deslocação, surge uma barra no canto
inferior direito do seu ecrã, permitindo ajustar 
dinamicamente as definições de sensibilidade. 
Esta função necessita que o controlador esteja
instalado. 

 
Actualizações de controlador
Será capaz de actualizar o controlador de software Razer clicando em UPDATE (actualizar)
no canto superior direito do painel. Ligar-se-á a www.razersupport.com para a transferência
dos controladores mais recentes

características chave
Atribuições por defeito dos botões

A Botão 1 do rato - Clique

B Botão 2 do rato - Menu

C Botão 3 do mouse – Roda de 
rolagem e botão

D Sensor de infravermelhos Razer 
Precision™ 3G 

E Interruptor mecânico dpi

F Interruptor mecânico de taxa de 
resposta   

G

H Tempo de resposta 1000Hz (1ms) 

I Caminho de dados ultra-largo de 16 bits   

SEPARADOR DOS BOTÕES

requisitos do sistema
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DEFINIÇÕES DE SENSIBILIDADE AVANÇADAS

Controlo principal da sensibilidade 
Mudar a definição de sensibilidade individual do  eixo X e para Y do seu Razer 
Salmosa. Se desejar, esta função pode ser ligada ou desligada.

Controlo de Aceleração Principal
Permite o ajuste do ponteiro de aceleração. Também pode optar por desligar ou ligar 
esta função.

Controlo principal do Windows
Ajustar o ponteiro de velocidade de
Windows (através do Painel de
Controlo do Rato do Windows). 
Nota: O efeito só surtirá efeitos após 
se reiniciar o computador. 

SEPARADOR DA RODA DESLIZANTE
É possível mudar a velocidade da roda de deslocação ajustando a taxa de deslizamento na 

FASTEST (o mais rápido de todos) consoante as suas preferências. 

Velocidade da roda de deslocação
Ajustar a velocidade da roda de deslocação.

Deslocação universal
Clicar e manter premido o botão 
atribuído à “Deslocação Universal”. 
Arrastar o seu Razer Salmosa para 
percorrer na direcção do movimento 
do rato. 

Área de Teste
Deslocar nesta área para testar as
mudanças que fez na velocidade de 
roda de deslocação. 

Orientação
Seleccionar para indicar se é esquerdino ou 
dextro.

Atribuição dos botões e atribuição da 
roda de deslocação
No campo BUTTON ASSIGNMENT (atribuição 
de botões) pode configurar as funções dos 
três botões individualmente e a função de 
deslocação para cima/ para baixo da roda de 
deslocação.

São possíveis as seguintes funções:

Clicar:
Clique de rato normal. Por defeito, com a 
definição de mão direita, o botão esquerdo é 
definido como clique.

Menu:
Abrir um menu de contexto. Por defeito, com 
a definição de mão direita, o botão direito é 
definido como menu.

Deslocação universal:
Activar a deslocação universal, clicando e  
mantendo premido o botão atribuído.

Interruptor mecânico 
de taxa de resposta  

Interruptor 
mecânico dpi

Duplo clique:
Simula um duplo clique com o botão 
atribuído. 

Avançado:
Se a função ou tecla do botão não estiver listada, ou se desejar atribuir uma macro, seleccionar 
“Avançadas” do menu pendente. As Macros podem ser de até 8 toques de tecla e “On-The-Fly 
Sensitivity” pode ser atribuída em adição à macro.

Botão Windows 4:
Activa a função para trás no SO Windows.

Botão Windows 5:
Activa a função para a frente no SO Windows.

On-The-Fly Sensitivity:
Permite a mudança de sensibilidade do rato sem parar e sem necessitar de abrir o menu de 
configuração.

Botão Desligar:
Desactiva qualquer função no botão atribuído. 

Guia de deFinições
avançadas

seGurança e manutenção

rato de alta precisão 3G para joGos a inFravermelhos 

rato de alta precisão 3G para joGos a inFravermelhos 


